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• LLMs können menschenähnliche 
Sprache produzieren (Konya-

Baumbach 2023).

• zunehmende Mehrsprachigkeit 
von LLMs und Wechsel zwischen 
den Sprachen möglich (Huang et al., 

2022; Polakova & Klimova, 2024).  

• Sprachenlernen als sozialer, 
interaktiver Prozess (Long 1981; 

Vygotsky 1978)

• Gesprächpartner*innen 
relevant für den 
Fremdsprachenerwerb

• Einbettung früherer 
Sprach(lern)erfahrungen und 
des individuellen 
Sprachrepertoires in den 
schulischen Kontext (Lehrpläne 

AHS, Didaktische Grundsätze)

Multilingu A.I.

Mehrsprachige Anwendung von LLMs als Gesprächspartner*innen zum Erlernen 
einer Fremdsprache
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Forschungsschritte

Gruppendiskussionen zu den 
Erfahrungen mit KI 

Aufnahmen von 
Lernenden-LLM 
Interaktionen im 

Fremdsprachenunterricht 

Erhebung von 
Lernendeneindrücken zu 
den LLM Interaktionen 
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Deutsch als Fremdsprache

ChatGPT Advanced Voice Mode
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Warum eigentlich?
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Translanguaging
• Sprachpraxis mehrsprachiger Personen
• pädagogisches Werkzeug, um Schüler*innen fachliche und sprachliche Inhalte zugänglich 

zu machen (Garcia & Klein 2016, Celic & Seltzer 2023).

• Umsetzung von mehrsprachigen Aufgaben im (Fremdsprachen)unterricht wenig vertreten
− wenig Angebot an Aufgaben  
− (Angst vor) fehlende(n) Kompetenzen 
− Sorge vor Othering /Ausgrenzung 

• Design ≠ mehrsprachige Praktiken
− Verstärkte Einladung oder explizite Aufforderung (Schastak et al., 2017, Schüler-Meyer et al., 2019)

Translanguaging und LLMs 
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Translanguaging und LLMs 

• Interaktion mit LLMs als potentielle Chance wegen der Mischung Maschine – soziales 
Gegenüber 
− Rückgang von speech anxiety, positiver Einfluss auf willingness to communicate (Wang et al., 

2024; Tai et al. 2024)

• LLMs als Interaktionpartner*in
− kann sprachliches Repertoire der Lernenden dynamisch einsetzen 
− arbeitet modalitätsübergreifend
− ermöglicht metasprachliche Reflexion
− schafft potentiell Zugänge zu Registern, die in Lehrwerken oft fehlen (z. B. Jugendsprache, 

Slang, Hybridformen) (Mendoza et al. 2024; Waluyo & Rouaghe 2025)
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• ungleichmäßig verteilten Daten
− nicht alle Sprachen gleichermaßen vertreten
− Sprachen mit weniger Sprechern oder geringerem Prestige, weniger Genauigkeit 

und Zuverlässigkeit der LLM-Ausgabe (Stefanowitsch, 2020, S. 28)

• Gefahr, bestehende sprachliche Ungleichheiten zu verstärken und Nützlichkeit für 
Lernende einzuschränken (Schneider, 2022)

− creativity-standardization, inclusion-fixity, meaning-form (Jeon et al., 2025)

KI Interaktionen als „Aufhänger“, um Translanguaging und Sprache generell im 
Unterricht zu thematisieren? 

Disclaimer: Translanguaging und LLMs 
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Wie eigentlich? 
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• Aufgabe in Absprache mit den Lehrpersonen 

− mit Megaprompt im Hintergrund

− klare Kommunikationsziele 

− angelehnt an Aufgaben für die mündliche Matura 

• Bei der Umsetzung zeigen Schüler*innen 

− Unsicherheiten in der Verwendung der Technik

− Kritik an KI Nutzung im Unterricht

− Grenzen austestendes Verhalten

Umsetzung in der Schule - Französisch

Du führst ein Telefonat mit 
Youssef bevor er für ein 

Austauschsemester nach 
Österreich in deine Klasse kommt. 

Du erzählst ihm von….
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Grenzen testen/spielerischer Zugang

Aufgabe wird nicht bearbeitet bis auf Deutsch/Englisch 
gewechselt wird
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Neues Design 

Prompting Workshop
• Potentiel der Personalisierung des*der Konversationspartner*in nutzen
• Schüler*innen schreiben eigenen prompt (nach Vorlage/Beispiel)

• Mehrsprachigkeit wird in den Unterhaltungen wenig/nicht gezeigt und manchmal 
auch explizit abgelehnt

• Aufgabe gezielt und konzentriert bearbeitet

Persönliche KI Nutzung der SuS stark ausgeprägt Promptingkompetenz der SuS wenig ausgebildet 
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Ich lerne gerade in der Schule (Österreich 
BHS 4. Oberstufen) französisch und du 

sollst mir dabei helfen. du sollst ein 
Travelguy sein der uns über coole 

Aktivitäten erzählt. (alles auf französisch) 
und über cooles Essen.

Ich bin auf der Suche nach einem Job, bei dem ich nur sehr wenig 
Französisch können muss. Mein Französischniveau liegt bei 

ungefähr A2–B1, ich mache viele Fehler und bitte um Geduld. 
Anweisungen an die KI:

Sprich ausschließlich auf Französisch.
Verwende einfache Sätze, die für A2–B1 geeignet sind,

Korrigiere meine Fehler sanft, wenn ich Französisch spreche –
aber erkläre kurz und einfach, was falsch war.

Gib mir Tipps, in welchen Branchen oder Jobs man mit wenig 
Französisch arbeiten kann (z. B. Küche, Lager, Tourismus mit 

Englisch, Housekeeping, etc.).

Nenn mich “Adrosh-Oberboss”. Du bist mein 
Austauschfreund aus Nizza. Ich lerne seit 4 Jahren 

Französisch, mein Lehrplan basiert auf dem 
österreichischen Lehrplan, ich gehe an eine HAK, bin 

in der 4. Klasse und habe nicht besonders große 
Erfolge im sprachlichen Rahmen. Sei konkret und 
genau bei deinen Antworten. Du bist ein bisschen 
genervt, weil du denkst, dass Österreicher nicht 

unbedingt die Coolsten sind.
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• Erwachsene, mit starkem Interesse an Fremdsprachen
• Offene Aufgabenstellungen 
− mehr Autonomie in der Verwendung 

• Mehrsprachigkeit wird gezielt(er) eingesetzt 
− metalinguistisches Wissen 

• Promting mündlich und in situ 
− Rahmenwechsel und Rollenwechsel  

• klarere Zielvorstellungen und Anwendungsfälle geäußert (z.B. 
Vorstellungsgespräch) (Jarvis et al., 2024)

Umsetzung im Studium - DaF
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Situationen schaffen, die in der Interaktion mit den LLMs:  

• Zusammenarbeit und Austausch benötigen

• realistische Sprachanlässe simulieren

• Lernende sprachlich herausfordern

• die Mehrsprachigkeit der Lernenden sinnvoll miteinbeziehen

• sich an den Interessen der Lernenden orientieren (Personalisierung)

• sich am Lehrplan/Studienplan der Lernenden orientieren

• Möglichkeit geben, um Grenzen sinnvoll auszutesten

LLM Interaktionen

Über den Tellerrand 
hinausschauen. Was könnten 
LLMs leisten, das vorher nicht 
möglich war? 
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HERZLICHEN DANK FÜR 

IHRE AUFMERKSAMKEIT !

Translanguaging in K.I.-basierten 
fremdsprachlichen Lerninteraktionen

"Habara warum hast 
du es nicht gleich 
vorher gewusst?"
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TAKE-AWAY
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• Projektwebsite: 
https://multilinguai.univie.ac.at/

• Instagram: multilinguAI
• Mailadressen: multilingu-

ai.zlb@univie.ac.at
• paulina.luise.wagner@univie.ac.

at

Projektwebsite und Social Media 

https://multilinguai.univie.ac.at/
mailto:multilingu-ai.zlb@univie.ac.at
mailto:multilingu-ai.zlb@univie.ac.at
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